MEMOPAHAYM
ITPO CIIBITPALIO TA B3AEMO/IIIO

M. Kui 5 unas 2024 poky

ITinropoanenceka micbka paxa JIHiNpoBebKOro paiiony
HuinponerpoBcbkoi o6aacTi (koa €ZIPTIOY 05520750)
(napani imeHyeThes «Peunmient abo Ctopona, 1»), B 0co6i
THMYACOBO BHKOHYIOYOr0 000B’SI3KH MiCLKOIr0 roioBH
n. Bitagia FOpiitoBuya Mopryna, axuii nie Ha nigcrasi
3akoHy Vkpainum «IIpo MicueBe camoBpsmyBaHHS B
Ykpaini», 3 onuiei croponn, Ta

Paga mixuapoannx HaykoBux gocsigkens ta o0Minis
(tyt 1 mapani — «IREX a6o Cropona 2»), BUKOHABELb
NIPOEKTY MDKHAPOAHOI TeXHiYHOI mornomoru «Mosnoab sk
IPOBIHUK YKPaiHCBhKOI HALiOHAIBHOT iIEHTHYHOCTIM, MO
dinancyetbea ArentctBom CLUA 3 MikHaponHoro
‘po3Butky (USAID) (mamani — «Ilporpama»), B 0co6i
Hupekropa npoexty n. Msixpidan Jpakman, ska jie Ha
nixcrasi fosipeHocti 6/w Bin 15 nmictomana 2023 poky, 3
JIpyroi CTOPOHH, Ta

0

Baaropiiina oprauizauis «Mixnapoanuii 6aaroaiiinumii
doun «CEWB» (tyt i namani — Cropona 3»), B 0co6i
Aupexropa pouay n. Onenn Jeoninisun Cenepenuyk,
sika i€ Ha nincTasi CraTyTy, 3 TPeThOT CTOPOHH,

SKi B MOJAILIIOMY Pa3oM iMeHyloTbes sk «CTOpoHm», a
KOXHa OKpeMo — «CTOpoHa», yknamu el MeMopanaym
Npo CHiBMpallio Ta B3acMOAiO (Hajani iMeHyeTbes —
«MeMopaHayMm») PO BUKIAACHE HIXKYE:

1. Hasga [Ilporpamm: «Mosoas sik mpoBiAHNK
YKpaincbkoi HauionanbHol igenTuunocti» - Ukraine
National Identity Through Youth (UNITY).

2. Meroto TIporpamn € CNpUsiHHS PO3BUTKY Y MOJOAHMX
JIONEH comijapHoi BiAMOBiZAaNLHOCTI 3a AeMokpaTHuHe
€BpoOIneiicbke MaifbyTHe VYKpaiHH IWIAXOM MOJANBLIOT
MoOGintizauii nizepcbkoro noTeHuiasy Mon0Ai 10 po3sy 10BH
UiHHICHO-OPIEHTOBAHOI  yKpaiHCLKOT IAEHTHYHOCTI,
3aCHOBAHOT HA THHOBALLIAX. HKJIIO3IBHOCT Ta MUOPasIi3Mi.

3. Ctpok peanisauii [Tporpamu: 3 10 cepnus 2020 poky 10
09 ceprust 2025 poky.

MEMORANDUM
OF UNDERSTANDING AND COOPERATION

Kyiv i July 5,2024

Pidhorodne City Council of Dnipro Raion of
Dnipropetrovsk ~ Oblast  (EDRPOU  05520750)
(hereinafter referred to as “Recipient or Party 1),
represented by the Secretary of the City Council,
Temporarily  Acting Mayor of Pidhorodne,
Mr. Vitalii Y. Morgun, acting based on the Law of
Ukraine “About local self-governance in Ukraine”, on the
one hand, and

International  Research &  Exchanges Board
(hereinafter referred to as “IREX or Party 2%),
implementer of the international technical assistance
project “Ukraine National Identity Through Youth
(UNITY)” funded by the United States Agency for the
International Development (USAID) (hereinafter referred
to as “Program”), represented by the Chief of Party,
Ms. Myahriban Druckman, acting based on the power of
attorney dated November 15th, 2023, on the second hand,
and

Charitable organization “International Charitable
Foundation “savED” (hereinafter referred to as “Party
3"), represented by the Director of the Foundation,
Ms. Olena L. Severenchuk, acting based on the Charter,
from the third party,

hereinafter jointly referred to as “The Parties”, and
separately — as a “Party”), have concluded this
Memorandum of Understanding and Cooperation
(hereinafter referred to as the “MOU™) concerning the
following:

1. The Program’s name is Ukraine National Identity
Through Youth (UNITY) Program

2. The Program goal is to foster vested ownership among
young people in Ukraine’s democratic, European future by
further mobilizing youth leadership of a values-based
conception of Ukrainian identity grounded in innovation,
engagement, and pluralism.

3. The Program implementation term: August 10, 2020 to
August 09, 2025.



4. BianosizHo 1o KoonepatusHoi yroau
Ne72012120CA00002  IREX 3 Arentcteom CIHA 3
MikHapomHoro po3sutky USAID), 3aBaannsamu Iporpamu
€

(a) Po3mMpeHHs EKOHOMIYHMX MOMKIJIMBOCTEH 4yepe3
MOJIOHDKHI iHHOBALT, MiANPUEMHULTBO Ta FOTOBHICTb A0
PO3BUTKY Kap'epH;

(b) Po3wmnpenHs ydacTi MOJOAI Y TpMiAHATTI pilleHb Ta
po30yn0Bi rpoMajisIHCBKOT aKTUBHOCTI 1 PO3BHTKY IpOMal;

(¢) ITocunenns noTeHuiamy Mool 6y TH pyILiHOIO CHIIOK
YKpaTHCBKOTO ILTFOpaltizMy Ta Mpolecy po30ydoBHU MOBark
[0 Pi3HOMAaHITHOCTI; Ta

(d) Mocaimkennss Ta BWUBYEHHS AAHWX, TEHACHLIH Ta
MiOXoMmiB, TMOB’A3aHMX 3 MOJIOJULIO, ULIO BH3HAYalOTh
MOJIOADKHY MOJITHKY Ta MPOrpaMHy HisNbHICTb;

(e) TlokpamenHs mdcTymy Mool 1m0 Oe3MeuHHX Ta
aKTyalbHUX MOXJIMBOCTE (opmanbHOT ii HeopmanbHOT
OCBITH.

5. OuikyBaHi pe3ysnpraTd Bin peanizauii Ilporpamu
HACTYIHi:

'(a) MOJIOIB OTPUMAJIa HABMUKHM Ta JOCBi, GEPYUH y4acTh B
MOJIOHDKHHMX iHILIaTHBAX UM PeJeBaHTHUX Iporpamax,
BIIPOBA)KYBaHUX MiCLEBHMH NapTHEpaMH, iHilliHOBaHMMU
IMporpamoro, OXOIUIEHa CTpATEriyHUMM  LU(POBUMHU
KoMyHikauiavmu ITporpamu, un/abo oTpumMana mo3UTHBHUH
BIUTMB Bifl iHinilioBanux [Tporpamoio HauioHaNbHUX a6o
MICIIEBHX TOJITHK i MPOrpaM Y HOBUX TMPAKTHK;

(b) crBopeHi Ge3rneuHi Ta AMHAMIYHI MOJIOADKHI LCHTPH;

(c) mporpama  mocTpHsIa  3anycKy  *MOJOAIKHMX

MiAMPUEMCTB Y1 IPOMAICHKUX iHILIATHB;

(d) mnokpamieHo goctynm MmonoAai A0 Oe3neuHux  Ta
aKTyaJIbHUX MOXJIHUBOCTEl (opmanbHoi Ta HeopManbHOT
OCBITH.

6. Kputepismu focsirHeHHST pe3ylbTaTUBHOCTI TIporpamu
€

(a) Ha kineus [Tporpamu 1,000,000 monoaux moseH Bikom
Bix 10 10 35 pokiB 3a3HaNM NO3UTUBHOTO BILIMBY 3aBJISKH
y4yacTi B OYHHX UM OHJAMH-3aX0JaX i KoMyHiKaLliHHHX
waThopmax;

(b) CtopeHo 82 MOJIOADKHHMX LEHTPH Yy PI3HHX perioHax
Vkpaiuu 3 500,000 ouHUX Ta AUCTAHUiHUX BigBimyBauis,
AKI KOPHCTYIOTHCS OCBiTHIMU a0 Kap’epHHMM Mocayramu
LeHTpiB, OepyTh y4acTb B 3aX0AaX;

(c) TlpuHaiiMHi S5 MONOADKHHX MIANPUEMCTB  uM
rPOMAJICBKUX iHILIATHB BMPOBAKYIOTh MiSILHICTb, sKa
NPU3BOANTL [0 CKOHOMIYHHX,
rPOMAZICHKUX YH CIIPAMOBAHHX Ha MOCHIICHHS MIKIPY0BOT
TOJNEPaHTHOCTI pe3yJIbTaTiB.

BUMIpIOBaJIbHUX

4. In accordance with the Cooperative Agreement
#72012120CA00002 IREX with the United States Agency
for International Development (USAID) the Program
objectives are the following:

(a) Expand economic opportunities through youth
innovation, entrepreneurship, and career preparedness;

(b) Broaden youth engagement in civic and community
problem-solving;

(¢) Enabling youth to drive Ukraine’s pluralism and
respect for diversity, and

(d) Integrating research and learning on youth-related data,
trends, and approaches to inform youth policy and
programming;

(e) Improving youth access to safe and relevant formal and
non-formal education opportunities.

5. The expected results are the following;:

(a) Youth gain skills and experience in youth-led
initiatives or relevant programs conducted by local
partners catalyzed by the Program, reached by the Program
digital strategic communications, or impacted by program-
driven national/local policy or practice reforms;

(b) Safe and dynamic UNITY youth centers created;

(¢) Youth-led enterprises or initiatives catalyzed by the
Program;

(d) Access to safe and relevant formal and non-formal
education opportunities for young people improved.

6. The Program effectiveness criteria are the following:

(a) 1,000,000 of youth population age 10-35 influenced
through in-person or digital participation in the Program
activities by the end of the Program;

(b) 82 youth centers in different regions of Ukraine are
created, with up to 500,000 offline and online youth

‘participants  who  attend  events or  receive

educational/employment opportunities;

(c) At least 5 of youth-led enterprises or initiatives
catalyzed by UNITY that create measurable economic,
civic, or tolerance-building outcomes.



7. Ilpenver MemopaHaymy

ITpenveToM  naHoro  MemopaHaymy €  HalaHHA
I[TiAropoAHEHChKIH MiChKili paai TeXHiuHOI A0MOMOrH,
Opi€EHTOBAHOI Ha MOKPALUCHHA NOCTYMy AiTed Ta Mool
rpomMaad a0 QopmanpHoi Ta HeopManbHOI OCBITH 3a
paxyHOK CTBOpPEHHs THMUYACOBOTO HAaBYaJIbHOrO LEHTPY B
micTi ITinropoane.

8. Cropona 1 3060B’SI3y€ThCST Buicoiiaru HACTYMNHI
3axoaM, y TicHili B3aemoAil Ta moromxenHi ycix aii 3i
Croponoio 2 Ta CropoHow 3, mobd 3a6e3meunTH
BHKOHAHHS 3aBJaHb Ta uiieii IIporpamu:

8.1. 3abesneuyuti Croponi 2 i CtopoHi 3 miATpUMKY Y
CTBOpEHHI Ge3reyHoi Ta AOCTYMHOT THMYAcOBOI COPY/iH,
aka Oyme BukopuctaHa y akocti  Tumuacosoro
HasuansHoro Llentpy (TyT i Hagani — « THLL») B rpomani,
1[0 BKJIIOYATHME HACTyMe:

8.1.1. 3abesmeumTH pilleHHs cecil MicueBoi pagu Ipo
BCTAHOBJIEHHS THMYAcOBOT criopyan s QyHKLiOHyBaHHS
THII; nanatu komii 1poro piwents Ctopoti 2 i Cropoi 3.

8.1.2. Hanatu 3emenbHy AinsHKY ais BctaHoBnenHs THLL 3
ypaxyBaHHAM BHUMOT 3eMeNIbHOTO KOAEKCY YKpaiHH;
3a0e3neynT Oe3MepeiukogHUI OCTYNn [0 3eMEebHOl
ninsHkd s Croponu 2 i CtopoHd 3, Ta iX MiapAaHMX
opraHizauiii (B T.4. JUIA TMpPOBEAEHHA IHKEHEPHO-
BHLIYKYBaILHHUX pObiT).

8.1.3. 3abe3neuuTd OUMILEHHS TEPUTOPil BCTAHOBIEHHS
koHcTpykuii THL] y paaiyci ioHalimeniie 1 km Ta ycix
anMinictpaTuBHUX Oy aiBenb, nos's3auux 3 THIL, Bia min Ta
6oenpumnacis, wo He BuOGyxHymu. Hamatu CtopoHi 2 Ta
CropoHi 3 10BifKy npo po3minyBatiHsa, Buaany JICHC ado
rpoOMazChKoI0 opraizatieio, 110
PO3MiHYBAHHSIM.

3aiMaeTbhCA

8.1.4. 3abesmeuutd Ha Maiipanuuky THILL Touku
MAKIIOYEHHS 10 iHKEHEPHUX MEPEK EJEKTPONnoCcTauyaHHs
(3 MakcUMaIbHO BHIINEHOI NOTYXHicTIO no 50 KkBT),
BOJIONOCTAYAHHs, BOLOBIABENEHHs, IHTEPHETY TOLLO, B
TOMY UMCJIi 3a0e3MeunTH OTPUMAHHA TEXHIUHUX YMOB 10
MIAKIIOYEHH BHILE3a3HAuUeHNX [HXKEHEepHUX Mepex (3a
HeoOXinHoCTi).

8.1.5. CripusTi NpOEeKTyBallbHil oprasizauii, 1o oOpaHa
CTopoHOK 2 Ta TpeacTaBieHa ApXiTeKTopom —Ta
[H)KeHEepOM-TIPOEKTYBaJIbHUKOM, 1010 OTpUMAaHHs
HeoOXiZHMX BUXIHUX TAHHX [UTS MPOEKTYBAHHSA, pO3podKH
Ta MOTOMKEHHS NPOEKTHO-KOLITOPHUCHOT AOKYMEHTaLlT Ha
BCTaHOBJIEHHs Ta obnawTtyBadHs THLL (B T.4. HeoOXiaHMX
cxeM po3MituenHs THIL).

8.1.6. BrcTynuTi 3aMOBHUKOM MPOEKTHHX POOIT Ta CXEMH
posmitenHs: THLL

7. Subject of the Memorandum

The subject of this Memorandum is to provide technical
assistance to the Pidhorodne City Council aimed at
improving access to formal and non-formal education for
children and youth in the community through the
establishment of a temporary learning center in the city of
Pidhorodne.

8. The Party 1 undertakes to implement the following
activities, in close cooperation and coordination of all
actions with the Party 2 and Party 3, to ensure the
fulfillment of the tasks and objectives of the Program:

8.1. Provide support to Party 2 and Party 3 in establishing
a safe and accessible temporary facility to be used as a
Temporary Learning Center (hereinafter referred to as
"TLC") in the hromada, including the following:

8.1.1. Secure the decision of the local council on the
installation of a temporary structure for the operation of
the TLC; provide copies of this decision to Party 2 and
Party 3.

8.1.2. Provide a land plot for the installation of the TLC in
accordance with the requirements of the Land Code qf
Ukraine; ensure unimpeded access to the land plot for
Party 2 and Party 3 and their contractors (including for
engineering and survey works).

8.1.3. Ensure that the area of the TLC structure installation
is within a radius of at least 1 km and all administrative
buildings related to the TLC are cleared of mines and
unexploded ordnance. Provide Party 2 and the Party 3 with
a certificate of demining issued by the State Emergency
Service of Ukraine or a public organization engaged in
demining.

8.1.4. Provide connection points at the TLC site to the
power supply (with a maximum allocated capacity of up to
50 kW), water supply, sewage, Internet, etc., including
obtaining technical specifications for the connection of the
above utilities (if necessary).

8.1.5. Assist the design organization selected by Party 2
and represented by the Architect and Design Engineer in
obtaining the necessary initial data for design,
development and approval of design estimates for the

- installation and arrangement of the TLC (including the

necessary schemes for the placement of the TLC).

8.1.6. To act as the Customer of the design works and the
scheme of placement of TLC.

8.1.7. Ensure that all necessary permits and documents are
obtained for the development of design and estimate
documentation and TLC placement schemes.

8.1.8. Facilitate the approval of the design and estimate

documentation and the TLC location schemes with the
®



8.1.7. 3abe3neunTu OTpUMAHHS yCiX HEOOXITHHX M03BOJIB
Ta JOKYMEHTIB JUIsi pO3poOKU MpPOEKTHO-KOLITOPHCHOT
JOKyMeHTalil Ta cxeM posmiwenns THIL

8.1.8. CrpuATH TOTOMKEHHIO MPOEKTHO-KOLITOPUCHOT
JOKyMeHTalil i cxem posmiments THL] 3 ynoBHoBaxeHUM
OpraHoM MiCTOOyIyBaHHs Ta apXiTeKTypH MicLeBoi paau, a
TaKOK, 3a HeoOXiIHOCTI, 3

nocTayanbHUKaMH KOMYHaIbHHX MOCIYT.

BIAMOBIAHUMH

8.1.9. 3aTBepautH cxemy posmiwenss’ THLL Bianosiasum
pO3MOpAMKEHHAM ~ rojioBu.  IlpuiiHaTH - pesynbraTi
PO3pOOKH  NPOEKTHO-KOWITOPUCHOI ~ HOKYMeHTauii  Ta
3a0e3neunTd 30epiraHHs wie€i DOKYMEHTaUii HaIeKHUM
YHHOM.

8.1.10. Buctynutyu 3aMOBHUKOM podiT 3 MouTaxxy THLI.

8.1.11. 3a HeoOXiaHOCTI 3MiMICHUTH MiArOTOBYI Mii 3TilHO 3
BUMOTaMH 3aKOHOJABCTBA MJISL OTPUMAHHS MO3BIJIBHOI
JOKyMEHTallil Ha 1I04aTOK BMKOHAHHS POOIT 3 MOHTaXy Ta
obnawryBaniHa THLI.

8.1.12. CrnpuaTy nNpoBEAEHHIO Oy MiBEbHO-MOHTAXHUX
pobit 3 obmawrtysanus THLL 3rinHo 3 3arBepmkeHo
' MPOEKTHO-KOLUTOPHCHOKO ~ [IOKYMEHTAL€l0 Ta  CXEeMH
PO3MIIEHHA  IUIAXOM  3a0e3MeyeHHs  JOCTyny  J0
MaHlaHY MKy NpOBeAEeHHs poliT st Oy MiBeIbHOT KOMMaHiT,
1o 6yzne obpana CTOpOHOIO 2.

8.1.13. 3abe3medynmTH 3a paxyHOK KOIUTIB . TpOMaau
THMYACOBE  €JICKTPONOCTaYaHHs, BOJOIOCTAUaHHA Ta
BOJIOBIABEEHHS i yac Oy AiBHULTBA.

8.1.14. 3abe3neynTH DOCTYN Ha MalIaHYMK NPOBEIEHHS
pob6it w1 npencraBHHkiB CtopoHu 2 Ta Croponu 3, a
TaKOXK iX MiAPAAHMX OpraHi3auiii (B T.4. MpeCTaBHUKIB
ABTOpchKOro Ta TeXHIYHOro HarsaiB).

8.1.15. IndpopmyBatu Croponu 2 Ta CTOPOHH 3 CTOCOBHO
OyIb-AKHX MOMEHTIB, IO MOXKYTb MaTH BIJIMB Ha POGOTH,

8.1.16. 3abe3rneunTn HArmsaL 3a XOAOM MOHTaXHHX PoOGIT
MiHIMyM OJMH pa3 Ha aBa aHi; lndopmysatu Ctopony 2 Ta
CropoHy 3 cTOCOBHO X0y PoOiT Ta X 3aBepIIEHHS.

8.1.17. IlpuHHATH pe3ynbTaTH MOHTaXKHUX podit THLI,
3a0e3MeynTH MifANMHCaHHA aKTiB BHKOHAHUX POGIT.

8.1.18. Bu3HAYNTH YHOBHOBAXKEHOTO MPEICTABHMKA (-LIFO)
(xoHTaKTHY 0co0y), Akuii (-a) Oy e Binnosinaneuuii (-a) 3a
KoOpAHHaNilo peanizauii [Iporpamu (Jomartok 1). -

8.1.19. BukopucroByBaTu 00nagHaHHsA Ta/abo KamiTalbHi
yHoocKkoHaneHHs, HajgaHi Ilporpamolo, 3 MeTor0 Ta
NpU3HAYEHHAM, BU3HaueHuMH [Iporpamoio.

8.1.20. 3a HeobXxigHocTi cnpusiti CTOpoHi 2 y BBEAEHHI B
excruryatauiro THLI,

8.1.21. Tlpufinatu obnawrosannii THLL wHa 6Ganauc
KOMYHAJILHOIO 3aKnady, YCTaHOBM 4M opraHizauii Ta
3a0e3Me4YUTH ONNaTy KOMYHAJbHHUX MOCHYT, MOB’S3aHUX 3

authorized urban planning and architecture body of the
local council, as well as, if necessary, with the relevant
utility providers.

8.1.9. To approve the scheme of TLC placement by the
relevant order of the head. To accept the results of the
development of design and estimate documentation and
ensure the proper storage of this documentation.

8.1.10. Act as a customer for the installation of TLC.

8.1.11. If necessary, take preparatory actions in
accordance with the requirements of the law to obtain
permits for the start of work on the installation and
arrangement of the TLC.

8.1.12. Facilitate the construction and installation works
on the arrangement of the TLC in accordance with the
approved design and estimate documentation and layout
scheme by providing access to the site for the construction
company selected by Party 2.

8.1.13. Provide temporary power supply, water supply and
sewerage during construction at the expense of the
community.

8.1.14. Provide access to the construction site for the
representatives of Party 2 and Party 3, as well as their
contractors (including representatives of the Author's and
Technical Supervision).

8.1.15. Inform Party 2 and Party 3 of any issues that may
affect the works.

8.1.16. Provide supervision of the installation works at
least once every two days; Inform Party 2 and Party 3
about the progress of the works and their completion.

8.1.17. Accept the results of the installation works of TLC,
ensure signing of the acts of work performed.

8.1.18. Identify an authorized representative (contact
person) who will be responsible for coordinating the
implementation of the Program (Annex 1).

8.1.19. Use the equipment and/or capital improvements
provided by the Program for the purpose and purpose
specified in the Program.

8.1.20. If necessary, assist Party 2 in commissioning the
TLC.

8.1.21. To accept the equipped TLC on the balance sheet

of a municipal institution, institution or organization and
ensure payment for utilities related to the operation of the
TLC (electricity, water supply and sewage (or septic tank
cleaning), Internet, solid waste disposal, etc.) Ensure the
protection and safety of TLC. Ensure that the building is
operated as a TLC for at least 2 years.

8.2. Ensure the availability of a functioning shelter (in
accordance with the SES standards and certification) at the



eKCIUTyaTalliero THI] (enexTponocTayaHHs,
BOJOIMOCTAYaHHA 1 BOAOBiABeAeHHs (ab0 OUYMLIEHHA
CeNTHKY), iHTepHeT, BuBe3eHHsa TIIB Tomo). 3abe3neunTn
oxopoHny Ta 30epexenHs THLL. 3abe3neunty excrutyarauito
Oynisni B axocti THI] 1oxaiimMeHe npoTarom 2 pokis.

8.2. 3abe3neunTH 3a paxyHOK KOLUTIB 'POMajyi HasiBHICTb
yHkuioHytouoro ykputTs (BianosiaHo 1o Hopm JACHC ta
OTpUMaHOi cepTUdikauil) ana 3abe3neyeHHs OCBITHLOrO
npouecy B THILI.

8.3. IlpuitMatu Ge3mocepenHio yuacTb y pospobui
KOHLIeNTyansHOoro 6aueHHa oprauizauii podotit THLL

8.4. 3anmyuntn HeoOXinHMiT nepconasn ans (pyHKUIOHYBaHHS
Ta ynpaeninag THIL[: xepiBHMKa, BUMTENiB, TeXHiUHHUII
MIePCOHAJ TOLIO.

8.5. 3abe3meuuTH NOCTYN THIOTOPIB/aAMIHICTpATOpPiB IO
THIL[ 3 Meroio opraHizauii Ta 3IiMCHEHHA OCBITHbHOI
HisUTBHOCTI.

8.6. 3anyuntu woHaitmenwe 100 y4HiB uis popmanbHOT Ta
HepopmanbHoi ocBiTH B THLL. B pasi notpedu 3a paxyHok
KOWITIB rpoMagu 3a0e3nedyuTH MifABE3€HH YUHIB 3
_HaCeJeHHUX MyHKTIB rpo.\iann.

8.7. Crpusitu B noctyni 1o THL] mewkaHuiB rpomMaaun pis
yuacTi Ta opraHizauii OCBiTHIX 3aX0iB I MOJIOAI.

8.8. IMowmwmpioBaT iHpOpMALi0 cepea 3aly4yeHHX CTOPiH
IOJIO MPOEKTY Ta 3aXOLiB B rpOMaji.

£}

8.9. KoopauHyBaTH cHiBmpawio pisHUX Tpyn B rpoMami y
nipoueci BripoBaukeHHA [Tporpamu. i

8.10. 3abe3nevyBaTH 3aIyUeHHA BIZIMOBIAHUX
Tpe/ICTAaBHHKIB YCTaHOB Ta OPraHiB, MOJIOJi Ta OaThKiB st
y4acTi y HaBYQJBGHMX NporpaMax Ta iHIIMX 3axoaax B
paMKax MporpaMH.

8.11. HapmaBatu OromkeTHy, (piHAaHCOBY, CTATMCTHUHY Ta
iHwy iHpopmauito s [Tporpamu ans 3BiTYBaHHA 3riAHO i3
3aKOHOJABCTBOM Y KpaiHH.

8.12. CripusiT MpOBEJEHHIO TPOLIECY MOHITOPUHIY Ta
OLiHKH 3axoxiB [Iporpamu B rpomai.

8.13. 3abe3nmeuntn 30ip Ta poO3NOBCIOMKEHHS iHpopmaLil
npo  pe3yjbTaTH  HiANBHOCTI  MporpaMu  cepel
rpoMasCbKOCTI Ta iHIWNX HaceneHuX nyHkTis OTT,

8.14. Jlinutucs cBOiM JOCBIZOM Ta KpallMMH TPaKTHKaMH
3 IHIWHMMH IPOMaIaMH.

8.15. 3abe3nmeynTH KOOPAMHALIIO isNIBHOCTI  iHIIKX
IOHOPiB Ta NPOEKTIB B rpomami y Ui cdepi s
epeKTHBHOTO BHKOPHCTAHHA pPecypciB Ta YHHKHEHHA
Iy OJIOBaHHA POOIT.

8.16. HamaBaTy 3BiTH NpO XiJl BNPOBAIKEHHS 3aXOMiB B
rpoMaii Ta TOXAaTH 3aKMIOYHHWI 3BIT Mpo pe3ysbTaTH
TEXHIYHOT JOMOMOTM 3  ypaxXyBaHHsIM  IHAMKaTOpIB,
BCTaHOBIEHOW CTOPOHOIO 2 (HOPMOIO, Ta BUKOHYBATH BCi

expense of the community to ensure the educational
process at TLC.

8.3. Take a direct part in the development of the conceptual
vision of the TLC operation.

8.4. Hire the necessary staff for the operation and
management of the TLC: a manager, teachers, technicians,
etc.

8.5. Provide access to the TLC for tutors/administrators for
the purpose of organizing and carrying out educational
activities.

8.6. Attract at least 100 students for formal and non-formal
education in the TLC. If necessary, provide transportation
of students from the community settlements at the expense
of the community.

8.7. Facilitate access to the TLC for community residents
to participate in and organize educational activities for
young people.

8.8. Disseminate information to stakeholders about the
project and community events.

8.9. Coordinate the cooperation of different groups in the
community in the process of implementing the Program.

8.10. Ensure the involvement of relevant representatives
of institutions and bodies, youth and parents in training
programs and other activities under the program.

8.11. Provide budgetary, financial, statistical and other
information for the Program for reporting in accordance
with the legislation of Ukraine.

8.12. Facilitate the process of monitoring and evaluation
of the Program activities in the community.

8.13. Ensure the collection and dissemination of
information about the results of the Program's activities
among the public and other settlements of the ATC.

8.14. Share its experience and best practices with other
communities.

8.15. Ensure coordination of activities of other donors and
projects in the community in this area to ensure efficient
use of resources and avoid duplication of work.

8.16. Provide reports on the progress of implementation of
measures in the community and submit a final report on
the results of technical assistance, taking into account the
indicators established by Party 2, and fulfill all other
obligations in accordance with the Resolution of the
Cabinet of Ministers of Ukraine No. 153 of February 15,
2002.

8.17. Together with Party 2 and Party 3, solve problems
and resolve conflicts in case of their occurrence in order to
reach consensus and achieve results.



1HIi 3060B’A3aHHA BiAMOBiZHO Jo moctaHoBH KaGinery
MinictpiB Vkpainu Big 15.02.2002 Ne153.

8.17. CriinbHo 3 CTopoHoi0 2 Ta CTOpOHOI0 3 BHpilIyBaTH
npobsiemMy Ta y3ro/kyBaTH KOHQIIKTHI NUTaHHA y pasi ix
BHHUKHEHHS,  3a/is KOHCEHCycy — Ta
NOCSTHEHHs pe3yJIbTaTiB.

JOCATHEHHS

9. CropoHa 2 30060B’S3y€TbCsi BHKOHATH HACTYMHI
3aX0aM, y TicHiit B3aemoail Ta moromkeHHi ycix aiii 3i
Croponow 1 Tta Croponow 3, wo6 3abesneunTtu
BHKOHAHHS 3aBAaHb Ta uinaeii [Tporpamu: ]

9.1. Hajatu minTpumKy 3 opraHisauii BCTaHOBNEHHS,
samycky Ta poGotu THII, Ha 6asi sikoro y rpomani
HafaBaTUMyThCA AKiCHI Tocmyrd 3 QopMmanbHOi Ta
neopManbHOi OCBITH st miTel  Ta MOJOM, 1O
BKJIIOYATHME!

o

9.1.1. 3abesneuntu cninbHo 3i CropoHoio | Ta CTOpoHOI0
3 TexHiuHy ONIHKY MaiifaHunKy Wi BcranosnenHs THL] B
rpomai.

9.1.2. 3anyuuTH npOeKTYBalbHy oOpraHizauiio  ans
. PO3pOOKH NPOEKTHO-KOIITOPUCHOT HOKYMEHTaLii Ta cXxem
posmimenns THL. 3aGesneuntn 100% inancyBaHHs
MPOEKTHHX POBIT 3a KOWTH TNPOEKTY MiKHAPOAHOT
TEXHIYHOI JOMOMOrHM, WO BiAMOBiAae Kateropii (Tumy)
TOBapiB, pobiT i mocityr, 3a3HAYEHHX y MAAHI 3aKyiBi.

)

9.1.3. 3ale3neyuTH NPOBENEHHS EKCNEPTH3M MPOEKTHOI
JOKyMeHTalii  (3a  HeoOXiaHocTi) Ta  OTpuMaHH:
€HEePreTHYHOIo CepTU(IKATY.

9.1.4. 3a6e3neynty BupobHuLTBo THILI.

9.1.5. TIpoBecTH MOHT@X ()yHAAMEHTY MiJ BCTAHOBJIECHHS
THILI.

9.1.6.  3abe3meunTH BJIALLTYBAHHS BHYTPIilLIHbO-
MaiJaHYMKOBUX IHXKEHEPHUX Mepex (BOAOMOCTaYaHHS,
BOIOBIABEEHH, CJICKTPONOCTAUaHHsl, IHTEPHET).

9.1.7. 3abe3neunTi 10CTaBKY MOAYNAbHOT Oyaieai THL| Ha
MalIaH4uK B TpOMai.

9.1.8. Bu3HauuTH YNOBHOBAXEHOTrO NMPEACTaBHUKA (-1U0)
(xoHTaKTHY 0c00y), sikuii (-a) Gyae Bianosinansumii (-a) 3a
KoopauHauio peanizauii [Tporpamu (Jlogarox 1).

9.1.9. Tlpusnauutu imKeHepa 3 MeTo0 mpodeciitHoro
KOHTPOIIO Ta iHCTEKILil BUKOHAHHA po6iT, BiANoBiZHO 10
TeXHIYHHX YMOB i KpecieHb, a TaKOXK HaZaBaTH TeXHiuHy
KOHCYJIbTallilo Ta IHCTPYKWi OyaiBeNbHO-MOHTAXKHII
KOMMaHii (3a Heo0OXiAHICTIO).

9.1.10. 3abe3neunts MOHTaXx MomyJibHOT 6ynieai THLL Ha
MaiJaH4MKy B TpOMai.

9. The Party 2 undertakes to implement the following
activities, in close cooperation and coordination of all
actions with the Party 1 and Party 3, to ensure the
fulfillment of the tasks and objectives of the Program:

9.1. Provide support for the organization of the
installation, launch and operation of the TLC, based on
which quality formal and non-formal education services
for children and youth will be provided in the community,
including:

9.1.1. Provide, jointly with Party 1 and Party 3, a technical
assessment of the site for the installation of the TLC in the
community.

9.1.2. Involve a design organization to develop design and
estimate documentation and schemes for the placement of
TLC. Ensure 100% financing of design work at the
expense of the international technical assistance projett
and corresponding to the category (type) of goods, works
and services specified in the procurement plan.

9.1.3. Ensure that the project documentation is examined
(if necessary) and an energy certificate is obtained.

9.1.4. Ensure the production of the TLC.
9.1.5. Install the foundation for the TLC installation.

9.1.6. Ensure the installation of on-site engineering
networks (water supply, sewage. electricity, Internet).

9.1.7. Ensure delivery of the modular TLC building to the
site in the community.

9.1.8. Identify an authorized representative (contact
person) who will be responsible for coordinating the
implementation of the Program (Annex 1).

9.1.9. To appoint an engineer for the purpose of
professional control and inspection of the works in
accordance with the technical specifications and drawings,
as well as to provide technical advice and instructions to
the construction and installation company (if necessary).

9.1.10. Ensure the installation of the modular TLC
building at the site in the community.

9.1.11. Perform the work in accordance with IREX's
internal policies, standards and procedures.



9.1.11. BuxoHaTH poOOTH BIiAMOBIOZHO X0 BHYTPIIHIX
NpaBUJI, CTaHAApTIB Ta npouexyp IREX.

9.1.12. 3abe3neunts HanoBHeHHa THI[ Heo6XinHUM
YCTaTKyBaHHAM Ta MEOIAMHU.

9.1.13. HapmaBaTtu TexHiuHi koHcynbTawii CToponi 1 woao
HaJIe)KHOT eKcIuTyaTalil Oyab-sKUX HOBHX YCTAHOBOK [10
3aBepLIEHHIO pobiT.

9.1.14. 3aGesneuutn poboTu 3 6naroyéprlo npuaersnot
tepuropii THLI. i

9.1.15.  3abesneuntTH  HanexkHe  (PYHKUIOHYBaHHS
HOBOCTBOpPEHOI iH(pacTpyKkTypu mnepea ii nepenaveio y
KOPDHUCTYBaHHA Ta TPOBECTH ITyCKOHA/aromKyBasbHi
poboTu.

9.1.16. 3abe3neyuTy TeXHIYHUN Ta AaBTOPCHKHI HATJIAM 3a
npouecoM MoHTaxy THLI.

9.1.17 TIlepenatu oOnawToBaHHiA
KOMYHaJIBHOTO  3aKJajy,
Bu3HaueHo! CTopoHoo |.

THI[ na ©Gananc
YCTAHOBM UM  OpraHisatlii,

9.2. HapaBaTi MiATPUMKY, CHPSIMOBAHY Ha pO3LIMPEHHS
MOKJIMBOCTEH IJIst MOJIOJI Y TPOMAIi.

9.3. Hanatu inuty nornomory 3a B3aeMHo10 3roa0i0 CTopiH.

\

10. Cropona 3 3000B’s3y€ThCsl BHKOHATH HACTYIHI
3aX0[H, y TicHiil B3aeMoil Ta NMOromkeHHi ycix aiii 3i
Croponoio 1 Ta CropoHoio 2, wod 3abesneynTH
BHKOHAHHS 3aBAaHb Ta uinaeii [Iporpamu:

10.1. IIpoecTu ouiHKy moTped mono BcraHoBieHHs THI]
y TpoMmaii i po3poGMTH AOPOXKHIO KapTy TMOKpalleHHs
IOCTYIy MOJIOAi 10 popManbsHOT Ta HehopMabHOT OCBITH.

10.2. PO3WMPUTH MOXIMBOCTI TpOMamM  LUIAXOM
3aly4eHHS yciX 3allikaBieHnX cTopiH (MiCUEBHX OCBITAH,
0aThKiB TOIIO) OO PO3POOKHU TAa BMNPOBAMKEHHS 3aXOiB

3TiZHO AOPOXHBOT KapTH.

10.3. 3MiuHUTH Mepexy MiATPUMKH OCBITH LIISXOM
cmiBmpani 3 MiCLEBOI BIafol, 0aTbKaMu Ta iHWMMH
3allKaBJEHHMMHM  CTOpOHaMH /  mapTHepamMu  1Uis
3abe3nevyeHHs CKOOPAMHOBAIOrO Ta CTANOr0 MIAXOLY A0
MOKPALIEHHS NOCTYIY [0 OCBITH.

10.4. Cnpusti npodeciitHoMy pO3BMTKOBI MeAAroriuHux
NpaliBHMKIB, AKi 3amydeHi no pobotu y THLI, wisaxom
3abesneyeHHs X BIANMOBiXHUM  iHCTpyMeHTapieMm,
3aJly4eHHAM JO Pi3HOMAHITHHX HaBYAIBHUX 3aX0miB. 3a
HasBHOCTI AOCTATHIX pecypcCiB 10 3aXOMiB 3 MiJBUIIEHHS
kBanidixauil MoxyTs OyTH 3amydeHi iHmi mnemaroriymi
NpaLiBHUKK TPOMaIH.

9.1.12. Ensure that the TLC is filled with the necessary
equipment and furniture.

9.1.13. Provide technical advice to Party 1 on the proper
operation of any new installations upon completion of the
works.

9.1.14. Ensure the improvement of the adjacent territory of
the TLC.

9.1.15. Ensure the proper functioning of the newly created
infrastructure prior to its transfer for use and carry out
commissioning.

9.1.16. Provide technical and designer supervision over the
installation of the TLC.

9.1.17. Transfer the equipped TLC to the balance sheet of
amunicipal institution or organization designated by Party
1.

9.2. Provide support aimed at expanding opportunities for
young people in the community.

9.3. Provide other assistance as mutually agreed by the
Parties.

10. The Party 3 undertakes to implement the following
activities, in close cooperation and coordination of all
actions with the Party 1 and Party 2, to ensure the
fulfillment of the tasks and objectives of the Program:

10.1. Conduct a needs assessment for the installation of
TLCs in the community and develop a roadmap for
improving ybuth access to formal and non-formal
education.

10.2. To empower the community by involving all
stakeholders (local educators, parents, etc.) in the
development and implementation of activities under the
roadmap.

10.3. Strengthen the education support network by
collaborating with local authorities, parents and other
stakeholders/partners to ensure a coordinated and
sustainable approach to improving access to education.

10.4. Promote the professional development of teachers
involved in the work of the TLC by providing them with
appropriate tools and involvement in various training
activities. If sufficient resources are available, other
community educators may be involved in professional
development activities.

)



10.5. BuU3HAUUTH YNOBHOBAXXEHOrO MNpeJCcTaBHUKA (-L1I0)
(xoHTaKTHY 0c00Y), skuit (-a) Oyae BianosigansHuii (-a) 3a
KoopauHauio peanizauii [porpamu (Jomartoxk 1).

11. Croponu BiInoBifarTh 3a BUKOHaHHSA 00O0B’A3KiB 3a
M MeMopaHayMoM Ge3rnocepenHso.

12. 3B’s13KH 3 rpOMaACHLKICTIO Ta KOH(IAeHUiliHiCTh

- OxpiM BHUMankie, nependaueHnX UMM MeMOpaHIyMOM,
kokHa 3i CTOpiH 3000B’A3Y€ThCS He PO3roJIOLIyBaTH
rpoMajgchbkocTi abo Oynp-skii TpeTii cTOpoHi 3MicT
inpopmauii, kondineHuifiHuii 0OMiH AKOI0 3MITICHIOEThCS B
paMKax [ismbHOCTI 3a UMM MemopaHaymom, 0e3
BIAMOBiAHOT ~momepeaHbOT  MWCBMOBOT  3rOAM  HILOT
CTOpOHHM, 3a BHKJIOUEHHSIM BHMAOKiB, KOJIM Taka
indopMmalis Bxe € 3araJlbHOAOCTYNMHOK abo  Take
PO3KPHUTTSA BUMAraeThes 3aKOHOM, ay AUTOPAMU, JOHOPAMHU,
TOLIO.

- CropoHU 3000B’A3yIOThCS B3a€MHO Y3rOJUKyBaTH Oy1b-

AKi MyOniyHI MOBIAOMJEHHS LIOAO CHIJBHUX iHILAaTHB 3

METOI0 YHUKHEHHS MOMKJIMBUX MPOTHPIub IXHIM cTaTyTaMm i
- IiSITBHOCTI.

- Icnye Biporignicts, wo Cropoui 2 ta Croponi 3
JOBeeThCS HajaTH ueil MemopaHmyM TPeTiM CTOpOHaMm,
TaKUM fK JoHopu abo ayautopu. Cropona | wmowke
HafaBatd iHGopMmaUilo 1OA0 UbOro MeMopaHLyMy
aynuropaM abo iHLIMM PeBi3ifiHUM, KOHTPOJIOIOUYUM,
UEHTPaJlbHUM OpraHam Bjlald y BHMMNaldKaxX, BM3HAUEHHUX
3aKOHOM.

13. IIpununnu B3aemonii Cropin:

- CTOpOHHU NOKNaAaloTh MAKCHMYM 3YCHIIb LIS TOCSATHEHHS
METH 11IbOro MeMopaHayMy Ta B3aEMOAIIOTb Ha MPUHLMMAX
BiZIKpUTOCTI i 1OOpOYECHOCTI.

- CropoHHM 3MiMCHIOIOTH CHIBNpALO LUIAXOM HaTaHHA
BceOiYHOI Ta B3a€MHOI MIATPUMKHM s peanizaiii
KOMIIJIEKCY 3aBAatib, 3a3Ha4€HUX B LLOMY MemopaHnyMi.

nepeabayeHol UMM

- YV npoueci  BHKOHAaHHA

Memopangymom  misnbHOCTI  CTOPOHH  TNparHyTHMYTh
OyayBaTd  CBOi  B3a€MOBIAHOCHHM  HA  MPUHLUMMAX
PIBHOIIPABHOI'O ' napTHepcTBa, 3aKOHHOCTI,

B3a€EMOIOTIOMOTH, OﬂepaTHBHOCTi, aniOHZUI bLHOCTI Ta
B3a€MHOT CriBrpai. |

- V npoueci BigHOCHH CTOPOHHM BUKOPHCTOBYIOTb YCi
3acobu, crmocobu Ta MeTOAM, sKi, Ha IXHIO AYMKY, €
HEOOXIAHUMH  ANs  peanizaulii  MONOKEHb  LBLOTO
MemopaHayMy Ta [OCSATHEHHsS HOro MeTH, Ta siki He
cyrnepeuarth Ail0uoMYy 3aKOHOAABCTBY YKpalHu.

- CTopoHH, BilNOBIZHO OO YMOB LBOro MemopaHmIyMmy,
BUXOMATH 3 TOTO, 1110 KOXkHa CTOpOHA JIi€ TAKHM YHHOM, a0H

10.5. Identify an authorized representative (contact
person) who will be responsible for coordinating the
implementation of the Program (Annex 1).

11. The Parties should be able to ensure fulfillment of the
obligations described above.

12. Public relations and confidentiality

- Other than provided in this MOU, each Party undertakes
not to disclose to the public or to any third party the content
of information confidentially exchanged in the framework
of activities under this MOU, without the prior written
consent of the other Party, except where such information
is already publicly available or such disclosure is required
by law, auditors, donors, etc.

- The Parties undertake to mutually coordinate any public
announcements regarding joint initiatives in order to avoid
possible contradictions with their charters and activities.

- It is likely that the Party 2 will have to provide this
Memorandum to third parties, such as donors or auditors.
The Party 1 may provide information on this
Memorandum to auditors or other audit, control, central
authorities in cases specified by law.

13. Parties cooperation principles:

- The Parties shall make every effort to achieve the goal of
this MOU and shall cooperate based on the principles of
openness and integrity.

- The Parties shall cooperate by providing comprehensive
and mutual support aimed for implementation of the set of
tasks specified in this MOU.

- In the process of implementation of the activities
envisaged by this MOU, the Parties will seek to build their
relations on the principles of equal partnership, legality,
mutual assistance, efficiency, rationality and mutual
cooperation. :

- In the process of relations, the Parties shall use all means,
methods and techniques which, in their opinion, are
necessary for the implementation of the provisions of this
MOU and the achievement of its purpose, and do not
contradict the current legislation of Ukraine.

- The Parties, in accordance with the terms of this MOU,
assume that each Party shall act in such a way as not to



He MOpyUIyBaTH aBTOpMTeT iHwoi Cropouu Ta 1i aAinosy
pemnyTario.

- CTOpOHM B3a€EMOMIIOTH 3 MHUTAHb BUKOHAHHS MOJIOKEHB
LBOTO MemopaHaymy uepes YTIOBHOBa)KEHHUX
NpeICTaBHMUKIB (KOHTAKTHHUX 0cif), sKi meneryioThes s
KoopauHaLil gisnsHocti [Tporpamu.

14. IIpunumny i miagxoau X0 NporpamMHol AisIbHOCTI:

CropoHn 3000B’A3YI0TbCSl  AOTPUMYBATHCh  KYJbTYpH
HyJIbOBOI TOJIEPAHTHOCTI Ta HETEPIMMOCTI 10 OyIb-SKHX
NposBIB HACHILCTBA Ta eKCUyaTtalil, BKJIIOMHO 3
CEKCYallbHOI) EKCIUTyaTallieio Ta Hapyrow, HaCHIbCTBOM,
30KpeMa, WIONO HiTeH, MOJOMI Ta ypasiuBHUX AOPOCIHX.
CTopoHHM MalOTh HiATH Yy Ge3MeuHHit 171 BCiX YUaCHUMKIB Ta
y4acHub IIporpamu crocid, monepemkari i He fonyckaTH
Oy nb-sxoi ﬁMOBipHo'i'lﬁhxonM. CTOpOHM YCBIIOMITIOIOTS, 1110
MO3KYTb OyTH 101aTKOBI aCMEKTH BPa3IMBOCTI, CKNAAHOLLI,
AKi, MOXKJIMBO, TOB’sI3aHi 3 BIKOM, COLIaLHO-€KOHOMIYHUM
CTaHOBMILEM, iHBANIAHICTIO, FEHAEPOM, PACOBHM CITAIIKOM,
peniriiiHUMHU NepeKOHaHHSIMH, BIpYBaHHAMH, CEKCYaLHOIO
Opi€HTAlliel0 Ta  {HWMMH  acleKTaMH  COLaIbHOT
ileHTHYHOCTI Jozmel, i OyayTh 3abe3meuyBaTH BCiM,
HE3AIeXKHO Bl couianbHOi imeHTHuHOCTI, Oe3neky Ta
PIBHHMIT JOCTYII 1O TIOCTYT i MPOTPaMHOT AisIBHOCTI.

VY peanizauii  cmiBmpaui, OKpecneHoi B JgaHOMY
MemopanayMmi, i B3aeMoii 3 y4acHUKaMM Ta y4aCHULSAMH,
CropoHH Takox OyIyTh AOTPHMYBATHCh TAKKX NPHHLUMIB:

14.1. «He 3apaaii (6insiol) moan». ITiaxin IREX «He
3apail (GinbWIOl) WKOAM» O3HAYa€, IO MY BKHUBAEMO
aKTMBHMX 3aXOHiB [N NOM’SIKIUEHHS  HEraTHBHMX
HEHaBMHCHHX HacmiakiB 1is GeHediuiapi, mapTepis i
MEepCoHATy B pe3yabTaTi MOMXIWBOI LUKOAW uepes
HMisnbHiCTH  opraHizauii (MuHysna Ta/abo  nortouna
HisUIBHICTB Ta MOMITHBI HEraTHUBHI HACIiAKN), OB’ A3aHOT 3
ICHYIOUHMH po36iXHOCTAMH iIeHTHYHOCTEH Ta
CTPYKTYpPHUMM hopMaMul THCKpUMIiHAaLii,

14.2. «TpaBma-iHpOPMOBAHA NPOrpaMHA MiSLTLHICTBY.
CTopoHn y cBOilf poGOTi BpaxoBYBATUMYTh 3HaHHS,
inpopmauito npo TpaBmy Ta 1 MOXIMBI Hacaiaku. Takuit
niaxin nepeadayae yHMKHEHHs i HEAOINYLIEHHS TPUrepis,
AKI MOXYTb CIIPOBOKYBATH MOBTOPHY TpasMmy. Baxiugo,
10 B [IPOrPaMHiii AifIbHOCTI, B CBOIl NOBEAiHLI BUKOHABLL
OPIEHTYIOTBCS ~ HAa  Pecypcu  JIIOAWHW,  3AATHICTh
CTIPaBAATHCSA 3 KPU3OBUMMU, CTPECOBHMM CHTYaLLISIMH.

15. B pamkax cnisnpaui, 110 okpecaeHa B ULOMY
Memopanaymi, CTopona 2 3anuiuac 3a co6010 npaBso:

15.1. 36uparu, 36epirati Ta BAKOPUCTOBYBATH Y BJAaCHHX
uingx, srigHo 3 momitukamu IREX Ta 3akonom Vkpainm
«Ilpo mepconanpHi maHi» KOHTAKTHI HaHI YYaCHWKIB
ITporpamu (30kpema, 30upaHHs, peecTpaliro,

damage the authority of the other Party and its public
reputation.

- The parties cooperate on the implementation of the
provisions of this MOU through authorized
representatives (contact persons), who are delegated to
coordinate the implementation of the Program.

14. Principles and approaches to program activities:

The Parties undertake to adhere to a culture of zero
tolerance for all forms of violence and exploitation,
including sexual exploitation and abuse, violence, in
particular against children, young people and vulnerable
adults. The parties must act in a way that is safe for all
participants in the Program, to prevent any possible harm.
The Parties recognize that there may be additional aspects
of vulnerability, difficulties that may be related to age,
socio-economic status, disability, gender, race, religious
beliefs, sexual orientation and other aspects of people's
social identity, and will ensure security and equal access
to services and programs for all, regardless of social
identity.

In the implementation of the cooperation outlined in this
MOU and the interaction with the participants, the Parties
will also adhere to the following principles:

14.1. “Do no (more) harm”. IREX "Do no (more) harm"
approach means that we take active measures to mitigate
negative unintended consequences for beneficiaries,
partners and staft as a result of possible damage through
the organization's activities (past and/or current activities
and possible negative consequences) related to existing
differences of identity and structural forms of
discrimination.

14.2. “Trauma-informed program activities”. The
Parties will take into account the knowledge, information
about thine injury and its possible consequences. This
approach avoids and prevents triggers that can provoke re-
injury. It is important that in program activities, in their
behavior, performers focus on human resources, the ability
to cope with crises, stressful situations.

15. In the framework of the cooperation outlined in this
MOU, Party 1 reserves the right to:

15.1. Collect, store and use for their own purposes, in
accordance with IREX policies and the Law of Ukraine
“On Personal Data Protection” contact details of Program

participants  (including  collection,  registration,
®



Hakomu4eHHs1,  30epiranms, ajanTyBaHHs, IMiHY,
TIOHOBJIEHHH, BUKOPHUCTaHHS i NOLIUPEHHS
(po3nosciomkenns, peanisauito, nepenaay), 3HEOCOONEeHHS,
3HHUILICHHA (MePCOHANbHMX JaHHX) Ta CKJIa MePCOHANbHUX
IaHux, aki 6y1yTs 06poGaAATHCE.

15.2. TIoBHicTIO NPHIIMHUTH BUKOHAHHS CBOIX 30608’ A3aHb
B pamkax LbOro MemopaHmyMmy, y pasi NpunNHHEHHS
AOHOPOM 3araJibHOro ()iHaHCYBaHHA MPOEKTY MiXKHAPOIHOT
TEXHIYHOT gomomMory «MoJoab Ak NpoBigHHK YKpaiHCbKOT
HAUIOHAIBHOI IICHTHYHOCT» B pamKax ‘Yroau mixk IREX
Ta USAID, nonepenwsinu inuy CTOpOHy-y NMHCHMOBIik
topwmi 3a 14 (qdmpﬂanum) KaJIeHIapHUX JHIB.

15.3. Tlpusynuuuti B Gyap SIKMi uac BMKOHAHHS CBOIX
3000B’A3aHb Y BHIMAJKy HACTAHHSA 06CTAaBHH HenepebopHoT
CHIIHU (BI/IKJIHKaHHX YMOBaM# 103a MOKIUBHM KOHTPOJIEM,
BKJTIOYAIOUH — ajie He 0OMEXYIOUMCh HUMU — BiiiCbKOBI A,
Jixa, ypsnosi obyedfkeHns Ta/abo 6yab-aKy iHwy npHuuHy
no3a po3yMHHM KOHTposiem) abo B pasi BHHHUKHEHHS
3arposu Oesneni cniBpobiTHukiB IREX.

15.4. BukopuctoyBath iHpopMaLiio Npo mismbHICTH y
pamkax — uporo  MemopaHaymy — Ais  CTBOpEHHs
. indopmanilinux MaTepianis Ta 3BiTiB s JIOHOpa M IHIIKX
3aLliKaBICHHX CTOPIH.

15.5. PerymspHo ikcmekTyBatH Mmicue GymiBHMLTBA,
TePEBIPATH AKICTh POGIT i KOHTPOMOBATH BHKOPHCTAHHS
nepeNaHuX MaTepialliB 3a MpH3HAYEHHSIM.

15.6. Maru poctyn no npumiumens THL] B 6ym, -SIKMit yac
L1 EPEBIPKH AKOCTI PoBiT.

15.7. Tlo 3aBepweHHIO BiAHOBAIOBANLHUX/GYAiBENLHUX
pobir, yci mocTaeieHi i He BMKOpHCTaHi nig wac podit
MaTepiaii 3aTMINaloThCA Y BracHocTi CTOpoHH 2.

15.8. He wectn signosinanbhocti 3a Gynb-siki gedexty,
360i B pobori aGo nomamky indpacTpykTyp  no
3aBEpIIEHHIO rapaHTiiHOTO TepMiHy.

16. 3aKII04HI 0I0KEHHSI:

16.1. Tepmin nmii Memopanaymy Biznosinae CTPOKY
peanisauii ITporpamu. V pasi, skuio CroponHu npoTsirom
CTPOKy peanisauii nonokenb uboro MeMopaHmTyMy He
3AilicHATH Ail, mepeadaueHi UM MemopanaymoM, i He
CKIagyTh JAOJAaTKOBOTO MNPOTOKONY MpPO BCTaHOBJEHHS
HOBOTO CTPOKY, Lieit MemopaHiym BTpayae CBOIO YHHHICT.

16.2. Lleit MeMopaHaym He € monepenHim JI0rOBOPOM Y
posyMmiHHi cT. 635 LlusinsHoro konekcy Ykpaitu ta cr. 182
Focnopapebkoro koaekey Ykpaitu.

16.3. CTOpOHH BH3HAIOTS, 1110 YMOBH LIbOIO Memopanaymy
HE TapaHTyioTh BHAINIEHHS TPOIOBUX KOWTiB. CTOpPOHM
BHKOHYBaTHMYTb 3000B's3aHHsi, w0 nependayeni uum
Mewmopanymom, 3a HasBHOCTI diHaHCyBaHHs Bix JI0HOpa.

accumulation, storage, adaptation, modification, renewal,
use and distribution (dissemination, sale, transfer),
depersonalization, destruction (of personal data) and the
composition of personal data to be processed.

15.2. Completely terminate its obligations under this MOU
if the donor terminates the general funding of the
international technical assistance project Ukraine National
Identity Through Youth (UNITY) under the Agreement
between IREX and USAID, notifying the other Party in
writing within 14 (fourteen) calendar days.

15.3. Suspend at any time in the event of force majeure
(caused by conditions beyond possible control, including -
but not limited to - military action, natural disasters,
government restrictions and/or any other cause beyond
reasonable control) or in in the event of a threat to the
safety of IREX employees.

15.4. Use information on activities under this MOU to
generate information materials and reports for donor and
other stakeholders.

15.5. Regularly inspect the construction site, check the
quality of work and control the use of transferred materials
for their intended purpose.

15.6. Have access to the premises of the TLC at any time
to check the quality of work.

15.7. All materials supplied and not used during the works
shall remain the property of the Party 2.

15.8. Not carrying responsibility for any defects,
malfunctions, or breakdowns of the infrastructure at the
end of the warranty period.

16. Final provisions:

16.1. The term of this MOU matches the Program
implementation term. If the Parties during the term of
implementation of this MOU will not carry out the
activities described in this MOU, and will not conclude an
additional MOU concerning the new term of

implementation, this MOU becomes void.

16.2. This MOU does not constitute a preliminary
agreement in the sense as stipulated by Article 635 of the
Civil Code of Ukraine and Article 182 of the Commercial
Code of Ukraine.

16.3. The Parties specifically acknowledge that this MOU
is not an obligation of allocating the funds. The Parties will
fulfill the obligation, prescribed in present Memorandum,
upon funds availability from the grantor.



16.4. [Tito uboro Memopauaymy Moxe 6yTH MPUTTHHEHO 32
nomoBieHicTio CTopiH abo 3a iHiLLIaTHBOIO OAHIET 3 HHUX
IIAXOM  HAampaBNEHHs  JIMCTa  Npo  Bianosiaxe
BOJIEBUsABIIEHHs iHWWM CTOpOHaM.

16.5. Y pa3i BiicyTHOCTI 3ayBa)keHb 100 NPUMHUHEHHS il
1boro MemopanayMy Bin iHmmx Cropin ueit Memopanaym
BB@XKAETBCA TaKHM, LIO TPHIHUHUB CBOK Ail0 uepe3 14
(YOTHPHAALWATB) KalleHAApPHUX OHIB 3@ HACTYMHHM JHEeM
micns JaTH HampaBJeHHS TaKOTO JIHCTA.

16.6. 3MiHM Ta HOMOBHEHHS N0 LBOro MeMmopaHIyMy
MOXYTh OyTH BHECEHi 3a B3aeMHOIO 3rofoio, CTOpiH, 110
oopmnseTsesi MPOTOKONAMHM 0 1HOTO MeMopaHIyMy.
IIpoTokonu Ta JOAAaTKH OO LBOTO MeMopaHayMy € Horo
HEBi’eMHUMH YaCTHHAMH i MAIOTh FOPUAMYHY CHITY ¥ pasi,
AKUIO BOHM BHMKNajleHi B NUcbMOBIiH QopMi Ta nignucai
CropoHamH.

o

16.7. Lle#i MemopaHIyM YK/IafeHO MpH MOBHOMY PO3yMiHHI
CropoHamu iforo yMoB i TepmiHonorii y 3 (Tpbox)
aBTEHTHYHMX MPUMIPHUKAX YKPATHCbKOIO Ta aHIiichKOIO
MOBaMH, fAKi MarTb OJIHAKOBY HPHANUYHY CHIY, — MO

oaHOMY /U1sl KoxHOT i3 CTopiH.

16.4. This MOU may be terminated by agreement of the
Parties or at the initiative of one of them by sending a letter
of appropriate expression to the other Parties.

16.5. In the absence of comments on the termination of this
MOU from the other Parties, this MOU shall be deemed to
have expired 14 (fourteen) calendar days after the date of
such letter.

16.6. Amendments and supplements to this MOU may be
made by mutual agreement of the Parties, which shall be
recorded in the protocols to this MOU. The Protocols and
Annexes to this Memorandum shall form an integral part
thereof and shall have legal effect if they are set forth in
writing and signed by the Parties.

16.7. This MOU is concluded with full understanding by
the Parties of its terms and terminology in 3 (three)
authentic copies in Ukrainian and English, which have the
same legal force — one for each of the Parties.

MICHE3HAXOIKEHHS TA PEKBI3UTHU CTOPIH /
LOCATION AND BANK DETAILS OF THE PARTIES

CTOPOHA 1

ITinropoaHeHcbka Micbka paga JIHIMPOBCHKOTO paifoHy
JIHinponeTpoBchKOT 00MacTi

Anpeca ropunudHa: Byl. LlenTpansHa, 46, m., [Tinropoase,
JuinpoBcbkuit  paiion, JHinponeTpoBcbka — 00JacTh,
VYkpaina, 52001

IKIOO B €/IPTIOY: 05520750

CTOPOHA 2

Paga MiXHapoIHMX HayKOBMX [OC/]IKeHb Ta OOMIiHIB
(IREX)

Appeca ropunuana: Byn. Jlucenka 2a, odic 2, m. Kuis,
Vkpaina, 01030

Anpeca ¢aktuuna: Bys. llloBkoBuuHa, 42-44, m. Kuis,
Vkpaina, 01601

IBAN UA903005280000026007455036613
B AT ,,OTII Baunk” B M. Kuesi

Inentudikauiinumit koax 000000000

PARTY 1

Pidhorodne  City  Council of Dnipro  Raion
of Dnipropetrovsk Oblast

Legal address: 46 Tsentralna St., Pidhorodne, Dnipro
Raion, Dnipropetrovsk Oblast, Ukraine, 52001

EDRPOU CODE: 05520750

PARTY 2

International Research & Exchanges Board (IREX)

Legal address: 2a Lysenka St., office 2, Kyiv, Ukraine,
01030

Actual address: 42-44 Shovkovychna St., Kyiv, Ukraine,

01601

IBAN UA903005280000026007455036613
SC “OTP Bank” in Kyiv

Identification code 000000000



CTOPOHA 3

Bnaronitina opramisauis «Mikuapomuuit Gnaromitinuii

donn «CEMBI» (MB® «CEMB]I»)

Anpeca 1opHAMYHA:  BYJI.
M. KuiB, Ykpaina, 04070

IBAN UA743052990000026007036802665

Kon €JIPTIOY: 44868434
M®O: 305299

Hab6epexxHo-Xpeluatuipka,

PARTY 3

Charitable  organization  “International  Charitable

Foundation “savED”

Legal address: Naberezhno-Khreshchatytska St., Kyiv,
Ukraine, 04070

IBAN UA743052990000026007036802665
EDRPOU CODE: 44868434

Bank code: 305299

B [IAT Kb «Ilpusatbank» B M. Kuis, ByJ1. ['pyLieBcbkoro,

11, M. Kuis, Ykpaina, 01001

NIATOPOAHEHCBKA  MICBKA
PAIA JHIMTPOBCbLKOIO
PAVMOHY JHITTPOTTETPOBCHKOI
OBJIACTI /

PIDHORODNE CITY COUNCIL
OF DNIPRO RAION
OF DNIPROPETROVSK OBLAST

Biraniii ¥OpiiioBuy Moprym /
Vitalii Y. Morgun

TuMuacoBO BHKOHYIOUMH  00OB’S3KH
MiCBKOTO FOJIOBH /

Secretary of the City Council,
Temporarily =~ Acting  Mayor  of
Pidhorodne-- F:’: S

i

|
}
f

JSC CB PRIVATBANK 1d Hrushevskoho Str., Kyiv,

Ukraine, 01001
HIAITUCH SIGNATURES
CTOPIH OF PARTIES
PAA MIXKHAPOAHUX BJATOJIMHA OPIr'AHI3ALLISA
HAYKOBUX JAOCJIIXEHbL TA «MI)KHAPOJIHpﬁ .
OBMIHIB / BJATOAIMHUMA ®OHJI «CEVB» /
INTERNATIONAL RESEARCH & CHARITABLE ORGANIZATION

EXCHANGES BOARD

Msixpioan [paxman /
Myahriban Druckman

«Monoagp  siK
HaIliOHAJbHOT

JlvpekTopka  TpOEKTY
NPOBIIHUK  YKPaiHCHLKOT
iIeHTHIHOCTI» /

Chief of Party, Ukraine National Identity

Through Youth (UNITY)
ITionuc/Signature Hama/Date
SIaNe *
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“INTERNATIONAL CHARITABLE
FOUNDATION “SAVED”

Ouena Jleonigisna CeBepenuyk /
Olena L. Severenchuk

Hupekrop donmy /
Director of the Foundation

[Tionuc/Signature Hama/Date
/L/ |

M.II. A

Stamp 2 % W/{/




Jonatok 1/Annex 1

YroBHOBaxkeHHit npeacTaBHuk (-119) (KOHTAKTHA 0c00a) KOXKHOI i3 CTOPiH, AKuii (-ka) AeneryeTbes s KOOpAUHALIT

peanizauii [Tporpamu /

Authorized representative (contact person) delegated to coordinate the implementation

of the Program

[TI6/Name

Kontaktn/Contacts

[Tocana/Position

EnextpoHHa anpeca /
Email

Homep tenedony /
Phone

Ctopona 1

Mapis Bacunisua |
Hemuesa /
Mariia V. Nemtseva

" IMicbkoT paau
"\ IHINpOBCLKOro paoHy

Havansuuk sigainy
ocBiT [TixropoaHeHcbLKoT

JHinponeTpoBehKOi
obacTi /

Head of Department of
Education of Pidhorodne
City Council of Dnipro
Raion of Dnipropetrovsk
Oblast

pidgorodne.osvita@pmrad
a.gov.ua

+38 098 919 16 00

Cropona 2

Oxcana Kpacosceka /
Oksana Krasovska

Crapiua cnenianicrka 3
HedopmaibHOT ocBiTH /
Senior Non-Formal
Education Specialist

okrasovska@irex.org

+38 063 438 19 11

Cropona 3

Bagum Anatosnifiosny
Kapanniit /
Vadym A. Karandiy

KepisHitk npoexry /
Project Lead

vadym.saved@gmail.com

+38 067 249 75 74

-




